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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, em ol lain Juda
tasol. Tasol bihain Jisas i salim aposel Pol i go
autim gutnius long ol manmeri bilong ol arapela
lain tu. Na taim ol dispela manmeri tu i stat
long kam insait long lain bilong Jisas, wanpela
hevi i kamap. Bipo ol dispela manmeri i no save
bihainim ol lo bilong Moses olsem ol Juda i save
mekim. Taim ol i kamap Kristen, ol tu i mas
bihainim ol lo bilongMoses, o nogat?
Sampelaman i laikmekimoldispela lain i katim

skin long pasin bilong ol Juda na bihainim ol
arapela lo bilong Moses. Tasol Pol i tok nogat. Em
i tok, yumi bilip long Jisas Krais, na dispela tasol i
savemekimyumi ikamapstretpelamanmeri long
ai bilong God, na yumi kisim nupela laip.
I luk olsem sampela bilong ol dispela lain Juda

i bin i go long hap bilong provins Galesia na ol
i traim mekim ol Kristen i bihainim ol lo bilong
Moses. Pol i harim tok long dispela samting i
bin kamap na em i raitim dispela pas i go long ol
Galesia bilong stretim gen bilip na pasin bilong ol.
Pastaim Pol i tok olsem God yet i bin makim

em bilong mekim wok aposel. Em i no bihainim
laik bilong em yet na em i no bihainim tok bilong
wanpela man tasol. Nogat. God i bin singautim
em na givim emwok bilong autim gutnius long ol
haiden. Bihain Pol i tok olsem, ol manmeri i bilip
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long Krais Jisas, ol tasol i save kamap stretpela
manmeri long ai bilong God. Na las tok bilong
dispela pas i olsem, taim Krais i mekim yumi
i kamap fri, Holi Spirit i save stiaim wokabaut
bilong yumi na yumi save mekim gutpela pasin
long ol arapela.
God yet i binmakim Pol bilong

mekimwok aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1 Mi aposel Pol. Ol man ol i no salim mi, na

wanpela man i no bin putim mi long wok aposel.
Nogat. Mi bin kisim dispela wok long han bilong
Jisas Krais wantaim God Papa, em i bin kirapim
Krais long matmat. 2 Mi wantaim olgeta brata i
stap wantaim mi, mipela i raitim dispela pas i go
long yupela ol manmeri bilong ol sios i stap long
provins Galesia.

3God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas
Krais, i ken marimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi. 4 Krais i bihainim laik
bilong God Papa bilong yumi, na em i lusim laip
bilong em yet bilong lusim sin bilong yumi. Em
i mekim olsem bilong em i ken kisim bek yumi
long dispela pasin nogut nau i stap long graun.
5 Olsem na yumi ken litimapim nem bilong God
oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap

1:1: Ga 1.11-12 1:3: Ro 1.7, Fl 1.2 1:4: Ro 4.25, Ga 2.20, 1
Ti 2.6, Ta 2.14, Hi 2.5, 1 Jo 5.19
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6 Bel bilong mi i kirap nogut tru long dispela
pasin yupela i mekim. Long wok Krais i bin
mekimbilongmarimari longyupela, God ibin sin-
gautim yupela bilong kamap lainmanmeri bilong
em, tasol kwiktaim tumas yupela i lusim em, na
yupela i bihainim narakain gutnius. 7 Tasol i no
gat narapela gutnius i stap. Nogat tru. Sampela
man i wok long paulim tingting bilong yupela
tasol, na ol i laik senisim nabaut gutnius bilong
Krais. 8 Tasol sapos mipela yet i autim gutnius
long yupela o sapos wanpela ensel bilong heven
i autim, na sapos dispela gutnius i no wankain
olsemdispela gutniusbipomipela i binautim long
yupela, orait man imekim dispela pasin, em i ken
lus long hel. 9 Bipo mipela i mekim dispela tok
pinis, na nau mi mekim wankain tok gen. Sapos
wanpela man i autim gutnius long yupela, na em
i no wankain olsem dispela gutnius bipo yupela i
kisim, orait dispela man i ken lus long hel.

10Na yupela i ting wanem? Dispela tok nau mi
mekim, em i bilong ol man i ken belgut long mi
o bilong God i ken belgut long mi? Ating mi wok
long grisim ol man tasol, a? Harim. Sapos mi wok
yet longgrisimolman, oraitminowokmanbilong
Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11 Ol brata, mi tokim yupela stret, dispela

gutnius bipo mi bin autim long yupela, em i no
samting wanpela man i bin kamapim. 12Mi no
1:7: Ap 15.1, 15.24, 2 Ko 2.17, 11.4, 11.13 1:8: 1 Ko 16.22
1:9: Lo 4.2, Snd 30.6, KTH 22.18-19 1:10: 1 Te 2.4, Je 4.4, 1 Jo
3.19 1:11: Mt 16.17, 1 Ko 15.1 1:12: 1 Ko 15.1-3, Ga 1.1, Ef
3.3
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kisim dispela gutnius long wanpela man. Na ol
man i no skulimmi long en. Nogat tru. Jisas Krais
yet i bin kamapim olgeta tok hait bilong dispela
gutnius longmi.

13 Yupela i harim tok pinis long ol samting mi
bin mekim bipo. Yupela i save, mi bin bihainim
strongbilip bilong ol Juda, nami binmekimnogut
tru long ol manmeri bilong sios bilong God. Mi
bin wok long bagarapim sios olgeta. 14 Mi bin
strong tumas long bihainim olgeta pasin bilong
ol tumbuna bilong mi, na long dispela pasin mi
mekimmi binwinim pasin bilong planti bilong ol
yangpelamanbilongol Judaol iwanlainwantaim
mi.

15 Tasol taim mama i no karim mi yet, God i
makimmi pinis, na longmarimari bilong en, em i
singautim mi long kamap man bilong em yet. Na
long taim em yet i makim 16 em i soim Pikinini
bilong en longmi, bilongmi ken kisimwok bilong
autim gutnius bilong em long ol manmeri bilong
ol arapela lain. Na long taim God i mekim dispela
pasin long mi, mi no bin i go askim sampela man.
17 Mi no bin i go long Jerusalem bilong lukim ol
man i bin kamap aposel paslain long mi. Nogat.
Mi go i stap long kantri Arebia. Na bihain mi go
bek long taun Damaskus. 18 Na taim tripela yia
i go pinis, na mi bin i go long Jerusalem bilong
toktokwantaimPita. Nami stapwantaimeminap
long 15 de. 19Tasol long dispela taimmi no lukim
1:13: Ap 8.3, 9.1, 22.4-5, 26.9-11, 1 Ti 1.13 1:14: Ap 22.3, 26.9,
Fl 3.6 1:15: Ais 49.1, Jer 1.5, 49.1, Ap 9.15, Ro 1.1 1:15: Ap
9.3-6, 22.6-10, 26.13-18 1:16: Ro 11.13, 2 Ko 4.6, Ga 2.7 1:18:
Jo 1.42, Ap 9.26-30 1:19: Mt 13.55
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narapela aposel. Jems, em brata bilong Bikpela,
em tasol mi lukim. 20 Long dispela tok nau mi
raitim long yupela,mi tok tru tumas long ai bilong
God, mi no giamanim yupela.

21 Na bihain gen mi raun nabaut insait long
provins Siria na Silisia. 22Tasol olmanmeri bilong
Krais i stap long ol sios bilong distrik Judia, ol i no
bin lukim yet pes bilong mi. 23Ol i save harim tok
tasol long mi olsem, “Pastaim dispela man i wok
long kilimyumi, tasol nau em i save autimgutnius
bilong dispela pasin bilong bilip bipo em i wok
long bagarapim.” 24Ol i harim tok long ol samting
God i bin mekim long mi, na ol i litimapim nem
bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel wantaim Pol

1Mi stap inap 14 yia pinis, na bihain mi wan-
taim Barnabas mitupela i go long Jerusalem gen.
Mi kisim Taitus na mipela i go wantaim. 2 God
yet i bin soim mi olsem mi mas i go. Na taim
mi stap long Jerusalem, mi bin toktok wantaim
ol bikman tasol bilong sios, na mi tokim ol long
dispela gutnius mi save autim long ol manmeri
bilongolarapela lain. Mi tingolsem,nogutdispela
wokmimekim, na bipo tumi binmekim, em i lus
nating. 3 Taitus i stap wantaim mi, na em i man
bilong lainGrik. Tasol ol i no tok longmipela imas
katim skin bilong em. 4Tru, i gat sampela giaman
brata ol i bin hait tasol na kam insait long kibung

1:21: Ap 9.30 2:1: Ap 11.30, 15.2 2:3: Ap 16.3 2:4: Ap
15.1, 15.24, 2 Ko 11.20, 11.26, Ga 1.7, 5.1, 5.13
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bilong mipela. Ol i kam insait bilong luk stil long
dispelapasinKrais Jisas i bingivim longyumi long
taim em i lusim yumi long kalabus bilong lo, na
em imekimyumi i kamap fri. Ol dispelaman i laik
kalabusimyumi gen. 5Tasol mipela i noorait long
tok bilong ol long katim skin bilong Taitus. Mipela
inoaninit liklik long tokbilongol. Mipela i laikbai
tok tru bilong gutnius em i no ken senis, na yupela
i ken bihainim stret oltaim.

6 Sampela man i stap olsem ol bikman bilong
sios. Long tingting bilongmi yet, ol i gat biknem o
nogat, em i samting nating. God i no save tingting
long nem bilong man. Tasol ol dispela man i gat
nem, ol i no skruim wanpela tok moa long tok
bilong mi. 7 Nogat tru. Ol i lukim olsem God
i bin givim mi wok bilong autim gutnius long ol
manmeri bilong ol arapela lain, olsem em i bin
givim wok long Pita bilong autim gutnius long ol
Juda. 8 Yes, God i givim strong long Pita bilong
mekim wok aposel namel long ol Juda, na olsem
tasol God yet i givim strong longmi bilongmekim
wok aposel namel long ol arapela lain. 9 Ol
manmeri i lukim Jems na Pita na Jon olsem ol
bikman bilong sios, na taim ol dispela man i save
pinis olsem, God i bin marimari long mi na i
givim dispela wok long mi, orait ol i sekan long
mi wantaim Barnabas, na kisim mitupela olsem
brata tru bilong ol. Na mipela olgeta i wanbel
na pasim tok olsem, mitupela i ken mekim wok
namel long ol manmeri bilong ol arapela lain, na

2:5: Ga 3.1, 4.16 2:6: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 12.11,
Ga 6.3 2:7: Ap 22.21 2:9: Jo 1.42, Ro 1.5, Ef 3.8
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ol yet i ken mekim wok namel long ol Juda. 10Ol
i givim wanpela tok tasol long mitupela. Ol i laik
bai mitupela i mas mekim wok bilong helpim ol
rabisman i stap long sios bilong ol. Bipo yetmi bin
amamas longmekimdispela kainwok, namiwok
strong yet longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11 Tasol bihain, taim Pita i kam long taun An-

tiok, mi krosim em long pes bilong em stret, long
wanem, em i binmekim pasin i no stret.

12Taim ol lain bilong Jems i no kamap yet, Pita
i save kaikai wantaim ol man bilong ol arapela
lain. Tasol taim ol dispela lain i kamap pinis, orait
Pita i pret long dispela lain Kristen i save strong
long pasin bilong katim skin. Olsem na em i stap
longwe long olman bilong ol arapela lain, na em i
noporomanmoawantaimol. 13Olarapela Juda tu
ol i mekim dispela pasin giamanwantaim em. Na
bihain dispela pasin giaman bilong ol em i pulim
tingting bilong Barnabas tu. 14 Tasol taim mi
lukimol i no bihainim stret tok tru bilong gutnius,
mi tokimPita long ai bilong ol olsem, “Yuwanpela
man bilong lain Juda. Tasol yu bihainim pasin
olsemyumanbilongarapela lain, na inoolsemyu
man bilong lain Juda. Olsem na watpo yu strong
long ol man bilong ol arapela lain long ol i mas
bihainim pasin bilong ol Juda?”

Olmanmeri i bilip long Krais
Jisas,

2:10: Ap 11.29-30 2:12: Ap 11.3 2:14: 1 Ti 5.20
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ol tasol i kamap stretpela
manmeri long ai bilong God

(Sapta 2.15—4.31)

Man i bilip long Jisas, em i kamap stretpelaman
15 Tru, yumi ol Juda yumi bin kamap long lain

bilong Juda. Yumi no kamap long ol arapela lain,
emolmanbilongmekimsin. Nogat. 16Tasol yumi
save, God i no ting long man i bihainim lo bilong
Moses, na long dispela as em i kolim em stretpela
man. Nogat. Man i bilip long Krais Jisas, em tasol
God i save kolim stretpela man. Yumi tu yumi
bilip pinis long Krais Jisas, long wanem, yumi
save, long dispela rot tasol God i ken kolim yumi
stretpela man, na i no long rot bilong bihainim
lo. Long wanem, i no gat wanpela man em inap
bihainim gut ol lo na bai God i kolim em stretpela
man. Nogat. 17 Taim yumi bihainim dispela rot
bilong bilip long Krais na kamap stretpela man
long ai bilong God, yumi lukim olsem yumi Juda
tu yumi lain bilong mekim sin wankain olsem ol
arapela lain. Orait ating yumi inap tok, Krais yet
em i laik mekim sin i kamap strong, a? Nogat
tru. Yumi no ken tok olsem. 18 Sapos mi pinisim
pasin bilong i stap aninit long lo na bihain mi
kirapim bek dispela pasin gen, orait mi yet mi

2:16: Sng 143.2, Ap 13.38-39, 15.10-11, Ro 1.17, 3.20-28, 4.5, 11.6,
Ga 3.11, Hi 7.18-19 2:17: 1 Jo 3.8-9 2:18: Ro 6.11, 6.14, 7.6, 2
Ko 5.15, 1 Te 5.10, Hi 9.14
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kamapman bilongmekim sin.* 19Tasol lo i putim
mi long rot bilong i dai na long ai bilong lo mi
stap olsem man i dai pinis. Na long dispela rot
nau mi stap laip wantaim God. Mi hangamap
pinis long diwai kros wantaim Krais na mi dai
wantaim em 20 na mi kisim nupela laip. Tasol
dispela laip em i no laip bilong mi yet. Nogat.
Krais em i stap laip insait long mi. Na nau olgeta
pasinnawokmimekim longdispela graun, emmi
mekim long rot bilong bilip. Mi bilip long Pikinini
Bilong God em i bin laikim mi tru na em i lusim
laip bilong em yet bilong helpim mi. 21 Mi no
laik mekim marimari bilong God i kamap olsem
samting nating. Sapos lo bilong Moses em inap
long mekim yumi i kamap stretpela man long ai
bilong God, orait Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin bilong bilip

1 Yupela longlong man bilong Galesia, mipela
i soim Jisas Krais pinis long yupela. I olsem ai
bilong yupela yet i lukim em i hangamap i stap
long diwai kros. Husat nau i paulim tingting bi-
long yupela? 2Mi laik askim yupela longwanpela
samting tasol. Yupela i kisim Holi Spirit long
* 2:18: TokbilongPol i noklia tumas longdispelahap. I lukolsem
em i laik tok, taim ol man i kamap Kristen, ol i no i stapmoa aninit
long lo bilong ol Juda. Tasol sapos sampela Kristen i strong long
ol yet i mas bihainim dispela lo, orait ol tu bai i kamapman bilong
mekim sin olsemolgetaman i stap aninit long lo. LukimRom7.4-6.
2:20: Jo 13.1, Ro 6.11, Ga 1.4, Ef 5.2, Ta 2.14, 1 Pi 4.2 2:21: Ga
3.21, Hi 7.11 3:1: Ga 2.13-14, 5.7 3:2: Ap 10.47, 15.8, Ro
10.16-17, Hi 6.4
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wanem rot tru? Long rot bilong bihainim lo? O
long rot bilong harim gutnius na bilip? 3 Yupela
i kamap longlong pinis, a? Yupela i bin statim
wokabaut bilong yupela long strong bilong Holi
Spirit, na nau yupela i laik pinisim long strong
bilong yupela yet? 4 Ating ol hevi bipo i kamap
long yupela, emyupela i karimnating, a? Tasolmi
no ting yupela i karim nating.* 5God i givim Holi
Spirit long yupela na i wokim ol mirakel namel
long yupela. Bilong wanem em i mekim olsem?
Em i ting longyupela i bihainim lonaem imekim?
Oemi ting longyupela i binharimgutniusnabilip
na em imekim olsem?

6 Buk bilong God i gat tok olsem, “Abraham i
bilipim tok bilong God, olsem na God i kolim em
stretpela man.” 7 Olsem na yupela i ken save
olsem, ol man i bilip long gutnius, ol i pikinini
tru bilong Abraham. 8Bipo yet God i save olsem,
bihain ol arapela lain bai i bilip long gutnius, na
em i ting long em bai i kolim ol stretpela man-
meri. Olsem na bipo tru em i autim gutnius long
Abraham, olsem buk bilong God i tok, “Long yu
God bai i mekim gut long olgeta lain manmeri.”
9Abraham i bilip naGod i binmekimgut long em.
Na olsem tasol God bai i mekim gut long olgeta
manmeri i bilip. 10 Tasol God bai i bagarapim

3:3: Ga 4.9, Hi 7.16, 9.10 3:4: Hi 10.35-36, 2 Jo 8 * 3:4:
Planti saveman i save tanim dispela lain olsem, “Ating ol gutpela
samting Holi Spirit i mekim i kamap namel long yupela, yupela
i lusim tingting pinis long ol, a? Tasol mi no ting yupela i lusim
tingting.” 3:6: Stt 15.6, Ro 4.3, Je 2.23 3:7: Jo 8.39, Ro 4.11-12,
4.16 3:8: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ap 3.5, 3.25, Ro 9.17 3:9: Ro
4.16 3:10: Lo 27.26, Jer 11.3
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olgeta man i ting pasin bilong bihainim lo em
inap mekim ol i kamap stretpela manmeri long
ai bilong God. Long wanem, buk bilong God i gat
tok olsem, “Sapos wanpela man i no bihainim tru
olgeta tok i stap long buk bilong lo, orait God i ken
bagarapim dispela man.” 11Na buk bilong God i
gat tok olsem, “Ol man i bilip, bai God i kolim ol
stretpela man na ol bai i stap laip.” Na dispela tok
i soimyumi klia olsem, i no gat rot bilongwanpela
man i bihainim lo na God i kolim em stretpela
man. 12 Rot bilong bihainim lo, em i no samting
bilong bilip. Nogat. Em i samting bilong em yet.
Long wanem, buk bilong God i tok olsem, “Man i
bihainim olgeta lo, em bai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta man i no
bihainim olgeta tok bilong lo, yumi mas bagarap.
Tasol bilonghelpimyumi, Krais yet i kisimdispela
nem “man bilong bagarap” na em i kisim bek
yumi. Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta man i
hangamap long diwai, God i lukim ol olsem man
bilong bagarap tasol.” 14God i bin givim blesing
longAbrahamna tok long embai imekimgut long
olgeta lain manmeri. Na long dispela wok Jisas
Krais i bin mekim, nau dispela blesing i kamap
pinis long olgeta lain manmeri, na yumi olgeta i
ken bilip long gutnius na kisim Holi Spirit, olsem
bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim promis bilong
God
3:11: Hab 2.4, Ro 1.17, Ga 2.16, Hi 10.38 3:12: Wkp 18.5, Neh
9.29, Ro 4.4, 10.5, 11.6 3:13: Lo 21.23, Ro 8.3, 2 Ko 5.21, Ga 4.5
3:14: Ese 11.19, Jol 2.28-29, Sek 12.10, Ap 2.33
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15 Ol brata, mi tok nau long pasin bilong yumi
man. Sapos wanpela man i ting long em bai i dai,
na em i raitim tok bilong skelim gut ol samting
bilong en long ol pikinini bilong en, orait dispela
tok bilong en i kamap olsem wanpela kontrak,
na i no gat man i save skruim sampela tok moa
long en, na i no gat man i save tok, “Yumi no
ken bihainim tok bilong dispela kontrak.” 16Orait
bipo God i bin tok long gutpela samting bai i
kamap bihain. Dispela promis God i givim long
Abrahamwantaim pikinini bilong en. Buk bilong
God i no tok olsem, “Long ol pikinini bilong yu.”
Em i no tok long planti pikinini. Nogat. Em
i tok long wanpela tasol, na i tok olsem, “Long
pikinini bilong yu.”† Dispela pikinini em Krais.
17 As bilong tok bilong mi i olsem. Pastaim God
i mekim kontrak wantaim Abraham. Na taim
430 yia i go pinis, orait lo i kamap. Dispela lo i
kamap bihain tru, em i no inap rausim tok bilong
dispela kontrak bipo God i bin mekim. Em i no
inappinisimdispelapromisGod ibinmekimbipo.
18 Sapos yumi mas bihainim lo bilong yumi ken
kisim ol samting God i bin makim bilong yumi,
3:16: Stt 12.3, 12.7, Ap 7.5, 17.7, 1 Ko 12.12 † 3:16: Dispela
hap tok Pol i tok long en, em i stap long buk Stat 13.15, na tu long
Stat 15.18 na 17.7 na 17.8. Tasol sapos yu lukim ol dispela lain long
Tok Pisin, bai yu lukim olsem tok i no wankain olsem tok bilong
Pol. Nogat. Ol i tok olsem, “Long ol lain pikinini bilong yu i kamap
bihain.” Pol i gat tingting olsem, Krais em i dispela pikinini bilong
promis God i binmekim long Abraham, na em i lukim dispela hap
tok long tok Hibru na raitim tok bilong en. Tasol pasin bilong tok
Hibru em i narakain liklik, na i no inap yumi tanim long wankain
pasin longTokPisin. 3:17: Kis 12.40, Ro4.13-14, Ga3.21 3:18:
Ro 4.14, 8.17, 11.6
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orait yumi no kisim long rot bilong promis. Tasol
yumi save, God i bin mekim promis long em bai i
givim dispela ol samting long Abraham. 19 Sapos
olsem, orait bilong wanem lo i stap? Em i olsem.
God i laik bai as bilong sin em i ken kamap ples
klia, olsemnabihain long em i givimpromis pinis,
God i givim lo tu. Na em i laik bai lo i stap inap
long taim dispela pikinini i kamap, bipo God i bin
promis long givimol samting long em. God i givim
dispela lo long ol ensel na ol i autim longwanpela
namelman na namelman em i givim long yumi.
20 Tasol sapos wanpela man em yet i laik mekim
wanpela wok, em bai i no inap givim dispela wok
longwanpela namelman. Orait God em iwanpela
tasol, na emwanpela tasol i bin givim promis.

Loemiwaspapabilongbringimyumi longKrais
21 Ating mi laik tok olsem lo em i olsem birua

bilong ol promis God i binmekimbipo? Nogat tru.
Sapos God i bin givim narakain lo, em inap long
givim laip long yumi, orait pasin bilong bihainim
lo em inap long mekim yumi i kamap stretpela
manmeri. 22 Tasol buk bilong God i tok olsem,
“Sin i kalabusim olgeta manmeri,” na God i larim
dispela samting i kamap, bai yumiman ibilip long
Jisas Krais yumi ken kisim dispela samting God i
bin promis long givim long ol man i bilip long em.

23 Taim bilong bilip i no kamap yet, orait lo i
kalabusim yumi i stap. Na yumi stap kalabus inap

3:19: Lo 5.5, 5.22-27, Jo 1.17, Ap 7.38, 7.53, Ro 5.20, Hi 2.2 3:20:
Ro 3.29-30 3:21: Ro 8.2-4 3:22: Ro 3.9-19, 3.23, 4.11-12, 4.16,
11.32 3:23: Ga 4.3
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taim bilong bilip i kamap ples klia pinis. 24 Lo i
stap olsem waspapa bilong yumi, bilong bringim
yumi i kam long Krais, bai yumi ken bilip long
gutnius na God i ken kolim yumi ol stretpelaman-
meri. 25Nanau taimbilong bilip i kamap pinis, na
yumi no i stap aninit long dispela waspapamoa.

Bilip em i mekim yumi i kamap pikinini bilong
God

26 Yupela olgeta i bilip long Krais Jisas na i
pas wantaim em, na long dispela pasin yupela i
kamap pikinini bilong God. 27Yupela olmanmeri
i bin kisim baptais na i pas wantaim Krais, yupela
olgeta i bin pasim Krais olsem man i pasim long-
pela klos bilong en. 28Na long lain bilong Krais,
i no gat ol Juda na ol Grik. I no gat ol wokboi
nating na ol man i stap fri. I no gat ol man na
ol meri. Nau long Krais Jisas yupela olgeta i stap
wanpela tru. 29Na sapos yupela i stap lain bilong
Krais, orait yupela i stap pikinini bilong Abraham
tu. Em yupela tasol ol lain bilong kisim ol dispela
samting bipo God i bin promis long givim long ol
lain bilong Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi wokboi i kamap

pikinini bilong God
1 Tok bilong mi em i olsem. Sapos papa i gat

wanpela pikinini, orait bihain dispela pikinini bai

3:24: Ap 13.39, Ro 10.4, Ga 2.16, Kl 2.17, Hi 9.9-10 3:26: Jo
1.12, Ro 8.14-16, 1 Jo 3.1-2 3:27: Ro 6.3, 13.14 3:28: Jo 10.16,
Ro 10.12-13, 1 Ko 12.13, Ef 2.14, Kl 3.11 3:29: Ro 4.13, 9.7, Ga 4.7,
4.28, 5.1, Ef 3.6, Hi 11.18
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i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. I
olsem ol dispela samting i stap pinis olsem ol
samting bilong pikinini. Tasol taim pikinini i stap
yangpela yet, em i stap wankain olsem ol wokboi
bilong papa. 2Em i mas aninit long ol wasman na
ol bosman, i go inap long taim papa i bin makim.
3 Na yumi tu i olsem. Taim yumi stap olsem ol
liklik pikinini, yumi stap olsem ol wokboi nating
bilong ol spirit samting i save bosim ol samting
bilong skai na graun. 4 Tasol long taim stret God
i bin makim, em i salim Pikinini bilong en i kam.
Meri i karim em, na em i kamapman i stap aninit
long lo, 5 bilong baim bek yumi ol manmeri i
stap aninit long lo, na bilongmekimyumi i kamap
pikinini bilong God.

6Nau yupela i stap pikinini bilong God. Olsem
na God i salim Spirit bilong Pikinini bilong en i
kam pinis long bel bilong yumi na Spirit i mekim
yumi i singaut long God olsem, “Aba, Papa.”*
7Olsem nayuno i stapwokboi natingmoa. Nogat.
God i mekim yu i kamap pikinini bilong em. Na
sapos yu stap pikinini bilong God, orait yu save,
yu bai kisim ol gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia

4:3: Ga 2.4, 3.23, Kl 2.20 4:4: Stt 3.15, Mt 5.17, Lu 1.31, Jo 1.14,
Ro 1.3, Ef 1.10, Hi 2.14 4:5: Mt 20.28, Jo 1.12, Ga 3.13, Ef 1.5-7, 1
Pi 1.18-19 4:5: Ro 8.15-17 4:6: Ro 5.5 * 4:6: Long tok
Aram, em tok ples bilong Jisas, ol i save kolim Papa olsem, Aba. Na
taim Jisas i prea long God, em Papa bilong en, em i save kolim God
olsem, “Aba.” LukimMak 14.36. 4:7: Ga 3.29
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8Bipo yupela ino save longGod, nayupela i stap
olsem ol wokboi nating bilong ol samting i no god
tru. 9 Tasol nau yupela i save pinis long God. O
atingmobetami tok, God i save pinis long yupela.
Olsemnabilongwanemyupela i laik surik i gobek
long ol dispela rabis spirit i no gat strong tru, na
yupela i laik kamap wokboi nating bilong ol gen?
10Oltaim yupela i save ting yupela imas bihainim
ol lo bilong ol bikpela de bilong lotu na bilong ol
nupela mun na bilong bikpela lotu bilong nupela
yia. 11Mi tingting longdispela pasin bilong yupela
na mi pret, nogut wok mi bin mekim namel long
yupela em i lus nating.

12Ol brata, mi askim yupela strong long kamap
wankain olsem mi. Mi yet mi bin lusim lo na
kamap wankain olsem yupela, na long dispela
taim yupela i no bin mekim wanpela rong long
mi. 13 Yupela i tingim yet, a? Wanpela kain
sik i mekim, na mi bin kam autim gutnius long
yupela namba wan taim. 14 Bodi bilong mi i
no strong, na dispela i givim bikpela hevi long
yupela. Tasol yupela i no bin givim baksait long
mi, na yupela i no les long i stap wantaim mi.
Nogat. Yupela i kisim mi olsem yupela i kisim
wanpela ensel bilong God, o olsem yupela i kisim
Krais Jisas yet. 15 Long dispela taim yupela i bin
amamas na belgut long mi, tasol dispela amamas
bilong yupela nau i stap we? Mi tok tru tumas,
long dispela taim, yupela i bin i gat bikpela laik
long helpim mi, na sapos yupela inap kamautim
4:8: Ro 1.25, 1 Ko 8.4-6, 12.2, Ef 2.11-12, 1 Te 4.5 4:9: Ro 8.3, 1
Ko 8.3, Kl 2.20, Hi 7.18 4:10: Ro 14.5, Kl 2.16 4:13: 1 Ko 2.3,
2 Ko 11.30, 12.7-9
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ai bilong yupela, orait yupela bai i kamautim na
givim mi. 16 Tasol nau olsem wanem? Mi autim
tok tru longyupela, nadispela imekimmi i kamap
birua bilong yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok long grisim
yupela, ol i no gat tingting bilong helpim yupela.
Nogat. Ol i laik banisim yupela, bai yupela i tingt-
ing tasol long helpim ol. 18 Sapos yumi tingting
strong long mekim gutpela pasin long ol arapela,
em i orait. Oltaim yupela i ken mekim dispela
pasin, na i no long taim mi stap wantaim yupela
tasol.† 19 Ol pikinini bilong mi, mi pilim pen gen
olsempen i kamap longmeri i laik karimpikinini,
long wanem, mi laik bai yupela i mas kamap
ol pikinini tru bilong God wankain olsem Krais
yet. 20 Sori tumas, mi no i stap wantaim yupela
nau. Saposmi stapwantaim yupela, orait mi inap
mekim gutpela tok liklik long yupela. Mi wari tru
long yupela, na mi no save, bai mi helpim yupela
olsemwanem.

Tok bokis bilongHagarwantaim Sara
21 Yupela ol man i laik aninit long lo, yupela

tokim mi nau. Ating yupela i no save long tok
bilong lo, a? 22 Buk bilong God i tok olsem,
Abraham i gat tupela pikinini man. Wokmeri
nating, Hagar, em i karim wanpela, na meri i
stap fri em i karim wanpela. 23 Dispela pikinini
bilongwokmeri nating, em i bin kamap long rot ol
manmeri i save kamapim pikinini long en. Tasol

4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18: Tok Grik i no klia tumas
long dispela hap. 4:22: Stt 16.15, 21.2 4:23: Stt 18.10-14, Ro
9.7-9, Hi 11.11
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pikinini bilongmeri i stap fri, God imekimpromis
naemikamap. 24 I gat tokbokis insait longdispela
stori. Dispela tupelameri imakim tupela kontrak.
Hagar i makim kontrak bilong maunten Sainai,
na ol pikinini bilong en i kamap wokboi nating.
25 Hagar em i makim maunten Sainai, dispela
maunten bilong kantri Arebia, na tu em i makim
dispela Jerusalem nau i stap. Dispela Jerusalem i
stap wokmeri nating wantaim ol pikinini bilong
en. 26Tasol narapela Jerusalem i stap long heven,
em i stap fri. Em i mama bilong yumi.‡ 27 Buk
bilong God i tok olsem, “Yu tarangu meri i no
save karim pikinini, yu ken amamas. Yu meri,
yu no bin pilim pen bilong karim pikinini, yu
ken belgut. Yu mas singim song na amamas na
singaut, long wanem, bai yu gat planti pikinini
moa, i winim ol pikinini bilong meri i gat man.”
28Ol brata, yupela i wankain olsem Aisak. Long
promis bilong God yupela i kamap pikinini bilong
em. 29Tasol dispela pikinini i bin kamap long rot
ol manmeri i save kamapim pikinini long en, em
i bin mekim nogut long dispela arapela pikinini i
bin kamap long strong bilong Holi Spirit. Na nau
tu wankain pasin tasol i stap. 30Buk bilong God i
gat wanem tok? Em i tok olsem, “Rausim dispela
wokmeri wantaim pikinini bilong en. Pikinini
bilong wokmeri em i no ken kisim ol hap samting
4:24: Ro 8.15, Ga 5.1 4:26: Hi 12.22, KTH 3.12, 21.2, 21.10
‡ 4:26: Long lain 22, Pol i kolim Sara olsem, “meri i stap fri”.
Longdispela tokbokis Sara imakimpromisbilongGod, napikinini
bilongenAisak imakimolKristen. Lukim lain28. 4:27: Ais54.1
4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9, Ga 5.11, 6.12
4:30: Stt 21.10, Jo 8.35
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bilong papa wantaim pikinini bilong meri i stap
fri.” Buk bilong God i tok olsem. 31Orait ol brata,
yumi save, yumi no pikinini bilong wokmeri nat-
ing. Nogat. Yumi pikinini bilongmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim yumi i kamap

fri, Holi Spirit i save stiaim
wokabaut bilong yumi
na yumi savemekim gutpela

pasin long ol arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi i kamap fri, bilong
yumi no ken i stap aninit long lo. Olsemna yupela
i mas sanap strong. Yupela i no ken larim ol man
i mekim yupela i kamap olsem ol wokboi nating
gen.

2Harim. Mi Pol mi tokim yupela, sapos yupela
i larim ol i katim skin bilong yupela, orait wok
bilong Krais bai i no inap helpim yupela liklik.
Nogat tru. 3 Yupela olgeta man i larim ol i katim
skin bilong yupela, mi laik tokaut klia gen long
yupela olsem, sapos yupela i mekim pasin olsem,
orait yupela i mas bihainim olgeta lo wantaim.
4 Sapos yupela i laik bihainim lo, na long dispela
rot yupela i laik bai God i kolim yupela stretpela
man, orait yupela i lusim Krais pinis. Yupela i
4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro
6.18, Ga 2.4, 5.13, 1 Pi 2.16 5:3: Ga 3.10 5:4: Ro 9.31-32, Hi
12.15
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lusim pinis marimari bilong God. 5 Long strong
bilong Holi Spirit yumi bilip long God na yumi
wetim em i kolim yumi stretpela man. 6 Sapos
man i stap long Krais Jisas, orait pasin bilong
katim skin em i samting nating, na pasin bilong
man i no katim skin, em tu i samting nating. Tasol
pasin bilong man i bilip na dispela i kirapim em
long laikim tru ol arapela, dispela em i samting
tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut gut long rot
bilong Krais. Tasol husat i pasim rot na yupela i
no bihainim moa tok i tru? 8Dispela tingting nau
yupela i bihainim em i no kam long God, emGod i
save singautim yupela. 9Tingim.
Liklik yis tasol em inap long mekim olgeta bret
i solap. 10 Mi bilip olsem Bikpela bai i helpim
yupela, na bai yupela i bihainim tingting bilong
mi, na bai yupela i no holim narapela tingting. Mi
no save husat i wok long paulim tingting bilong
yupela, tasol maski, dispela man bai i kisim pe
nogut long rong bilong em yet.

11 Ol brata, sapos i tru mi save autim tok yet
long ol man i mas katim skin, orait bilong wanem
ol i wok yet long mekim nogut long mi? Sapos mi
tok long ol man i mas katim skin, orait tok bilong
diwai kros i no inap bagarapim moa tingting bi-
long ol man. 12 Ol dispela man i paulim tingting
bilong yupela, ol i strong long dispela pasin bilong
katim skin bilong sem. Tasol mobeta ol i katim
5:5: Ro 8.24-25, 2 Ti 4.8 5:6: 1 Ko 7.19, Ga 6.15, Kl 3.11, Je
2.18-22 5:7: 1Ko9.24, Ga 1.6, 3.1 5:9: 1Ko5.6, 15.33 5:10:
2 Ko 2.3, 8.22, 10.6, 11.15, Ga 1.7 5:11: 1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12,
6.17
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skin bilong ol yet na rausim bol bilong ol olgeta.
13 Tru, ol brata, God i bin singautim yupela

bilong yupela i ken i stap fri. Tasol nogut yupela i
tingolsem, “Mipela i stap fri, olsemnamipela iken
mekim ol pasin bilong olpela bel.” Nogat. Yupela
i no ken ting olsem. Yupela wan wan i mas i stap
olsem wokboi bilong ol arapela manmeri bilong
God, na yupela i mas givim bel bilong yupela long
ol. 14 Olgeta tok bilong lo i stap insait long dis-
pela wanpela tok tasol, “Yu mas laikim ol wantok
olsem yu laikim yu yet.” 15 Tasol sapos yupela i
kros kros na pait nabaut namel long yupela yet,
orait yupela lukaut. Nogut yupela olgeta i lus
wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na pasin bilong olpela
bel

16Tok bilong mi em i olsem, yupela i mas larim
Holi Spirit i stiaimwokabaut bilong yupela. Sapos
yupela i mekim olsem, orait yupela bai i no inap
bihainim laik bilong olpela bel. 17 Yumi save,
olpela bel em i laik daunim Holi Spirit, na Holi
Spirit em i laik daunim olpela bel. Tupela i birua
wantaim, na samting yupela i laik mekim, em
yupela i no inap mekim. 18 Na sapos yupela i
bihainimHoli Spirit, orait yupela i no i stap aninit
long lo.

19 Yupela i save pinis long pasin bilong olpela
bel. Emolkain pasin olsem, pasin pamuknapasin

5:13: 1 Ko 8.9, 9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi 2.16-19 5:14: Wkp 19.18, Mt
5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je 2.8 5:16: Ro 6.12, 8.4, 13.14, Ga 5.25, 1 Pi
2.11 5:17: Ro 7.15-23, 8.6-7, 1 Pi 2.11 5:18: Ro 6.14, 8.2, 8.14
5:19: 1 Ko 3.3, 6.9-10, Ef 5.3, Kl 3.5, Je 3.14-15
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doti na pasin bilong bel i kirap long mekim ol
pasin nogut, 20napasin bilong lotu long ol giaman
god na pasin bilong mekim olkain posin na pasin
birua na belhat na kros na bel nogut na mangal
na pasin bilong ting long yu yet tasol na tok pait
na brukim lain, 21na pasin bilong bel kaskas long
ol man i stap gut na pasin bilong spak na hambak
na singaut bikmaus nabaut, na ol kain kain pasin
olsem. Bipo mi tokim yupela pinis, na nau mi
mekim wankain tok gen. Olgeta man i mekim ol
dispela kain pasin, ol bai i no inap i go insait long
kingdom bilong God.

22 Tasol Holi Spirit i save kirapim yumi long
mekimol gutpelapasinolsem, pasinbilong laikim
tru ol arapela na pasin bilong amamas na pasin
bilong i stap bel isi na pasin bilong i no belhat
kwik na pasin bilong helpim ol man na mekim
gutpela pasin long ol na pasin bilong wokabaut
stret oltaim 23 na pasin bilong i stap isi na pasin
bilong daunim laik bilong olpela bel. I no gatwan-
pela lo i tambuim ol dispela kain pasin. 24Olgeta
manmeri bilong lain bilong Krais ol i kisim olpela
belwantaimol laik namangal nogut bilong en, na
ol i nilim pinis long diwai kros na em i dai pinis.

25Holi Spirit em i givim laip long yumi, olsem
na yumimas larimHoli Spirit i stiaim olgeta wok-
abaut bilong yumi. 26 Yumi no ken litimapim
natingnembilong yumi yet, na yuminoken sutim
belbilongol arapela longkirapimpait, nayumino

5:21: 1 Ko 6.9, Ef 5.5, Kl 3.6, KTH 22.15 5:22: 1 Ko 13.7, Ef 5.9,
Kl 3.12, Je 3.17 5:23: 1 Ti 1.9 5:24: Ro 6.6, 13.4, Kl 3.5, 1 Pi
2.11 5:25: Ro 8.4-5, Ga 5.16 5:26: Fl 2.3
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kenmangal long ol samting bilong ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dispela kain

tasol bai yu kisim
1 Ol brata, sapos yupela i save olsem wanpela

bilong yupela i bin mekim sin, orait yupela man i
bihainimHoli Spirit, yupela imasmekimpasin isi
long dispelamannahelpim em long stretimpasin
bilong em. Tasol yupela i mas lukaut gut long
yupela yet. Nogut Satan i traim yupela na yupela
tu i pundaun long sin. 2 Yupela i mas helpim
ol arapela long karim hevi bilong ol. Long dis-
pela pasin bai yupela inapim tru lo bilong Krais.
3 Sapos wanpela man i ting em i gat nem, tasol
em i no gat nem, orait dispelaman i giamanim em
yet. 4Olgeta man i mas skelim wok bilong ol yet,
em i gutpela o nogat. Man i mekim olsem, em i
ken amamas long pasin emyet imekimna em i no
mas skelim pasin bilong enwantaim pasin bilong
narapela man, 5 long wanem, olgeta man wan
wan bai i karim hevi bilong pasin ol yet i mekim.

6Man i skul long tok bilong God, em i ken givim
sampela bilong olgeta gutpela samting bilong en i
go longman i skulim em.

7Nogut yupela i giamanimyupela yet nayupela
i ting yupela inap long trikimGod. Yupela bai i no
inap tru. Yu planim pikinini bilong wanem kain
6:1: Mt 18.15, 1 Ko 2.15, 4.21, 7.5, 2 Ti 2.25, Hi 12.13, Je 5.19 6:2:
Jo 13.14-15, Ro 15.1, 1 Te 5.14, 1 Jo 4.21 6:3: Ro 12.3, 1 Ko 8.2, 2
Ko 3.5 6:4: 1 Ko 11.28, 2 Ko 13.5 6:5: Ro 2.6, 14.12, 1 Ko 3.8
6:6: Ro 15.27, 1 Ko 9.11, 9.14 6:7: Jop 13.9, Lu 16.25, Ro 2.6, 1
Ko 6.9



GALESIA 6:8 xxiv GALESIA 6:13

kaikai, em dispela kain kaikai tasol bai i kamap
long gaden bilong yu. 8 Sapos wanpela man i
bihainim ol laik bilong olpela bel bilong em yet,
orait dispelapasinbilongolpelabel bai i kamapim
kaikai nogut na em bai i bagarap olgeta. Tasol
sapos em i bihainim pasin bilong Holi Spirit, orait
Holi Spirit bai i kamapim laip long dispela man
na em bai i stap gut oltaim oltaim. 9 Olsem na
yumi no ken les long mekim gutpela pasin. Sapos
yumi no slek long mekim wok, orait long taim
bilong kisim kaikai yumi bai kisim gutpela kaikai
tru. 10 Olsem na wanem taim yumi inap mekim
gutpela pasin long ol arapela, yumi mas mekim.
Na yumimas strong tru longmekimgutpela pasin
long ol arapela manmeri i bilip long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bilong Krais
11 Dispela hap tok em mi yet mi raitim. Lukim

ol dispela bikpela leta mi wokim bilong raitim
tok.* 12Harim. Ol dispelaman i strong tumas long
katim skin bilong yupela, ol i mekim olsem, long
wanem, ol i laik kisim biknem long ai bilong ol
arapela man. Ol i save pret na ting olsem, “Nogut
ol arapelaman i save olsem yumi bilip long diwai
kros bilong Krais, na ol i laik mekim nogut long
yumi.” 13Ol man i kisim pinis dispela mak bilong
ol Juda, ol yet i no save bihainim gut lo. Tasol ol
i laik katim skin bilong yupela, bai ol i ken kisim
biknem long dispela samting ol i bin mekim long
6:8: Hos 8.7, 10.12, Jo 3.6, 6.63, Ro 8.13, Je 3.18 6:9: 1 Ko 15.58,
2 Te 3.13, Hi 3.6, 3.14, KTH 2.10 6:10: Ef 2.19, 1 Te 5.15, 1 Ti 6.18,
Hi 3.6 * 6:11: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 6:12: Ga
2.3, 2.14, 5.11, Fl 3.18
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skin bilong yupela. 14Tasol mi no inap litimapim
nem bilong mi yet o bilong wanpela man. Nogat.
Mi bai litimapim nem bilong Jisas Krais tasol. Em
i dai pinis long diwai kros, na mi amamas long
dispela tasol. Long wok Krais i bin mekim long
diwai kros, pasin bilong dispela graun em i dai
pinis long tingting bilong mi, na i olsemmi yet mi
dai pinis long diwai kros na mi no inap bihainim
moa ol pasin bilong graun. 15 Nau pasin bilong
katim skin em i samting nating, na pasin bilong
man i no katim skin, em tu i samting nating. God i
mekimyumi i kamapnupelamanmeri, na dispela
tasol em i samting tru. 16God i kenmarimari long
olgeta manmeri i save holim dispela tingting na
bihainim, na em i ken mekim bel bilong ol i stap
isi. Ol dispela manmeri ol i lain Israel tru bilong
God.

17Mi no laik bai wanpelaman i givim hevimoa
long mi. Nogat. Ol man i bin paitim mi, na ol
dispela mak i stap pinis long bodi bilong mi, ol i
soim olsemmi wokman tru bilong Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais em i ken i stap wantaim spirit
bilong yupela wanwan. I tru.

6:14: Ro 2.29, 6.6, 1 Ko 1.31, 2.2, Fl 3.3, 3.7-8 6:15: 2 Ko 5.17,
Ga 5.6, Kl 3.11 6:17: 2 Ko 1.5, 4.10, 11.23, Ga 5.11, Kl 1.24
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